
Manuel de l´utilisateur 
Il est recommandé de lire attentivement la notice  
d’utilisation avant d’utiliser l’appareil. FR

Détecteur de poissons 
sans fil Dot Matrix 

Lucky FFW718 / FFW70 gris
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Nous sommes ravis de votre intérêt pour nos produits ! Dans le but, d’aider les utilisateurs de cet appareil 
à pouvoir s’en servir pleinement, nous vous invitons à suivre attentivement les instructions du mode 
d’emploi. 

1. Vue générale:
Cet incroyable produit est spécialement conçu pour les pêcheurs amateurs et professionnels, il vous 
permettra de repérer les bancs de poissons dans les profondeurs et les reliefs marins.

Cet outil peut-être utilisé dans l’océan, dans les rivières et dans les lacs afin de trouver les bancs de 
poissons dans les différents milieux. 

Un incroyable outil, d’une technologie innovante est le parfait outils portables pour mener les poissons à 
vous.

2. Comment fonctionne ce détecteur de poisson?
La technologie sonore fonctionne par ondes. Ce système utilise la réflexion d’onde pour repérer et 
définir les formes et contour du relief ainsi que leur composition.  Ainsi les dimensions sous-marines sont 
directement interprétées par l’appareil. Des ondes sont envoyées qui déterminent la distance de tous les 
obstacles en mesurant le temps qu’elles mettent à revenir ; lorsque les signaux sonores sont reflétés, ils 
déterminent la position, la taille et la composition de tous les reliefs et poissons.
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3. Aperçu de l´affichage:

1 Profondeur

2 Charge de la batterie 

3 Indicateur de mouvement

4 Zoom de longue porté

5 Surface de l’eau

6 Zoom de courte portée

7 Profondeur des reliefs sous-marins

8 Poisson et sa profondeur

9 Température de l’eau

10 Indicateur de sensibilité de connexion 

4. Le mode ON et OFF:
Presser et relâcher POWER-MENU pour allumer l’appareil. Restez appuyé sur le même bouton pour 
l’éteindre. Lorsque l’appareil s’allume, le menu de démarrage apparait. A partir de ce menu, sélectionnez 
l’option de démarrage pour l’utilisation de l’appareil dans l’eau, ou le système de simulation afin de vous 
entraîner à utiliser l’appareil avec des fausses ondes. Le menu de démarrage disparaît après quelques 
secondes suite à quoi l’appareil se met en marche.

5. Caractéristiques du menu:
Un menu simple ayant des réglages à portés de tous. Pour que le menu s’affiche, appuyez sur Power-
Menu. Appuyez plusieurs fois sur ce même menu pour passer par les différents menus, le changement 
s’effectue à chaque fois que vous pressez le bouton Power-Menu. Lorsque le menu est affiché, il suffit 
d’utiliser les boutons présents des deux côtés de l’appareil. Après quelques secondes d’inactivité le menu 
disparaît automatiquement.
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5.1 Éclairage

(Les modifications son enregistrées)

Pressez Power-Menu jusqu’à ce que le menu éclairage apparaisse. Sélectionnez ON ou OFF pour activer 
l’éclairage.

Commentaire : L’activation de la l’éclairage augmente considérablement la consommation de la batterie.

5.2 Sensibilité 

(Les modifications son enregistrées, 1 à 5)

Appuyez sur Power-Menu jusqu’à ce que le SENSITIVITY menu apparaisse. Choisissez la sensibilité 
élevée pour augmenter la portée des ondes sonar, ou une plus faible sensibilité pour obtenir l’effet inverse 
et éviter la saturation de l’écran. Plus la sensibilité est élevée, plus les poissons seront détectés. 

5.3 Réglage de portée 

(Les modifications son enregistrées)

Pressez le Power-Menu jusqu’à l’obtention du menu ci-dessus (DEPTH RANGE) pour les réglages de 
profondeur de l’appareil. Sélectionnez AUTO pour que le réglage se fasse automatiquement, ou choisissez 
manuellement la profondeur (5, 10, 20, 30 ou 40 mètres). Les réglages sont retenus dans la mémoire de 
l’appareil.

Commentaires : Avec les réglages manuels, si la profondeur est supérieure à la portée, le fond ne sera 
pas visible sur l’écran. Choisissez le réglage AUTO pour y remédier.
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5.4 Zoom

(Les modifications son enregistrées)

Pressez le Power-Menu jusqu’à l’obtention du menu ci-dessus (ZOOM) pour les réglages de portée de 
l’appareil. Sélectionnez le numéro de votre choix pour agrandir une zone précise du fond sous-marin que 
vous ne percevrez pas avec les réglages de bases. En Zoomant, la profondeur visée par l’appareil change 
continuellement, effectuez le réglage qui vous convient le mieux. Sélectionnez OFF pour retourner à un 
mode de fonctionnement normal (OFF, 5 à 40 m).

5.5 Alarme de détection du fond

(Les modifications son enregistrées)

Pressez le Power-Menu jusqu’à l’obtention du menu ci-dessus (DEPTH ALARM) pour activer l’alerte 
sonore de détection du fond. Pour ne pas activer l’alerte veuillez sélectionnez OFF. Dans le cas contraire 
définissez le calibrage pour entendre l’alerte au moment ou la profondeur est égal ou inférieur au réglage. 

5.6 Alarme de détection des poissons

(Les modifications son enregistrées, réglages de base OFF)

Pressez le Power-Menu jusqu’à l’obtention du menu ci-dessus (FISH ALARM) pour activer l’alarme de 
détection de poissons. Avec le réglage OFF l’alarme est désactivée et le réglage ON pour que l’appareil 
vous avertisse de la présence de poissons.

5.7 L’icône de poisson

(Les modifications son enregistrées)
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Pressez le Power-Menu jusqu’à l’obtention du menu ci-dessus (FISH ICON) pour définir l’affichage des 
retours d’onde. Sélectionnez OFF pour simplement recevoir les avertissements d’ondes. Le mode ON vous 
signalera seulement les poissons et leurs tailles (petite image de poisson représente un petit poisson et une 
grande image un poisson de taille plus importante à l’aide de l’icône ci-dessous.

5.8 La vitesse de défilement des images

(Les modifications son enregistrées)

Pressez le Power-Menu jusqu’à l’obtention du menu ci-dessus (CHART SPEED) pour modifier la vitesse 
de défilement des images. Le réglage à 4 niveaux différents, 1 est la vitesse de défilement la plus lente et 
4 la plus rapide.

5.9 Unité de profondeur

(Les modifications son enregistrées)

Pressez le Power-Menu jusqu’à l’obtention du menu ci-dessus (DEPTH UNIT) pour modifier l’unité de 
profondeur. Deux choix s’offrent à vous FT ou M.

5.10 Indication de température

(Les modifications son enregistrées)

Pressez le Power-Menu jusqu’à l’obtention du menu ci-dessus (DEPTH UNIT) pour modifier l’unité de 
mesure, soit °C ou °F

5. Utilisation du capteur sans fil:
L’utilisation du capteur à distance est très simple d’utilisation. Il vous suffit d’attachez le capteur au bout de 
votre ligne de pêche, et mettez le dans l’eau comme lors d’une pêche habituelle.
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6.1 Vous pouvez attacher à votre bobine de pêche au trou avant du transducteur sans fil. Si vous 
souhaitez utiliser le transducteur sans fil en tant que flotteur, utilisez  le deuxième trou pour obtenir un 
hameçon plus léger. Néanmoins un obstacle à plus de chance de casser l’appareil. Pour cette raison 
nous vous conseillons de ne pas utiliser cet outil lorsque c’est inutile. L’usage de la technique de ligne 
de glissement est déconseillé à cause du risque de perdre l’appareil bien plus important. Si vous utilisez 
quand même cette méthode, n’utilisez pas de flotteur trop léger car si il vous échappe il sera plus dure à 
récupérer. 

6.2 Vous réduirez le risque de casser votre ligne si vous utilisez la lumière de test. Le transducteur flotte 
relativement bien dans l’eau, et peux porter une charge maximal de 6 grammes, les crochets sont inclus 
dans ce poids, ligne, appâts et autres équipements qui influencent le poids. Au dessus de 5.7 grammes, 
les signales de l’appareil est coupé car l’appareil est immergé dans l’eau.  

7. Comment changer la batterie CR-2032

7.1 Pousser l’ouverture de la batterie du transducteur sans fil, et appuyez sur le blocage verrouillage et la 
batterie sortira comme présenté sur l’image ci-dessous.

7.2 Vérifier que le 0-ring est bien présent dans le boitier de la pile, bien positionné et 
que rien ne se trouve dedans pour ne pas encombrer la nouvelle pile en la réinsérant. 

Note : Le bouton du transducteur sans fil ne doit surtout pas être appuyé pendant le changement de la pile 
car cela pourrai causer un disfonctionnement.

Note : Les enfants de moins de 6 ans sans surveillance ne doivent pas utiliser cet appareil sans 
surveillance parental car une décharge électrique l’impacterai grandement.

Note : Si le transducteur envoie un signal au détecteur de poisson, un signal s’affichera indiquant la qualité 
du signal (barre la plus grande = signal de qualité). Le signal à une portée de 60 mètre sauf si l’eau est 
agitée. Si le transducteur est immergé dans l’eau le signal est perçut mais d’une moins bonne qualité et 
donc d’une portée inférieur. Les informations sont transmises avec un signal radio. Quelques secondes 
après avoir sortit le transducteur de l’eau les signaux ne seront plus envoyés.

Note : La durée de vie du produit est moins longue si vous laisser le produit. Laissez le produit dans une 
surface sèche permet d’économiser la batterie. Attention ! Il ne faut pas laisse l’appareil du métal ou une 
surface humide comme sur un bateau ce qui pourrai l’activer et donc le décharger.

Note : Si l’appareil a été utilisé dans l’eau salée, passer le sous l’eau avant de le ranger.

Note : Si l’appareil de poche ne reçoit plus d’information, les informations du transducteur ne seront plus 
émises. Si les données du transducteur ne sont plus envoyées, les poissons et autres indications ne 
seront plus affichés. Néanmoins si l’appareil est en état de marche ou remis dans l’eau les informations 
seront restituées. Le produit dépend entièrement de la ligne de mire. Si quelque chose interfère entre les 
deux appareils, alors les signaux seront coupés. 
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Note : L’appareil ne communiquera plus d’informations fiables si l’appareil à 0,7 mètres de profondeurs à 
analyser en particulier dans les eaux troubles ou mouvementé. Compte tenu des capacités de l’appareil, 
il fonctionnera mieux dans des piscines ou des petites surfaces. Les mouvements trop brusque de 
l’appareilles peuvent entrainer une perte du signal. Dans des eaux calmes, l’appareilles peut émettre un 
signal jusqu’à près de 50 mètres de distance. Lorsque l’eau est mouvementée, cette portée est bien moins 
importante. Si l’onde n’a plus de portée suffisante, qu’une moindre  part d’information serra transmise, voir 
une perte totale de celui-ci. Si en respectant toutes ses critères un problème persiste, veuillez vérifier si les 
piles de sont pas déchargées ou dans le mauvais sens.

Entretien de l’appareil 

De nombreux facteurs par rapport au fonctionnement anormal de l’appareil ont été prévus à la conception 
du produit. En conséquent le produit devrai connaître une durée de vie de quelques années lorsqu’il est 
utilisé et maintenu correctement. Veuillez suivre les étapes suivantes pour vous assurer de la pérennité de 
votre produit. 

1)  Si l’appareil entre en contact avec de l’eau salée, trempez un chiffon dans de l’eau douce et essuyez 
les partis concernées.

2) N’utilisez pas un nettoyant à verre chimique sinon des égratignures pourrai apparaître. Utilisez un 
produit doux pour nettoyer les lentilles de protections LCD. Ne frottez pas les saletés ou le gras dans les 
lentilles.

3) Ne posez pas l’appareilles dans une voiture fermée cela pourrai entrainer un court circuit.

Les températures élevé endommage l’appareil pendant les jours chaud, veuillez à ne pas trop l’exposer.

Maintenance du transducteur sans fil

1) Avant de ranger l’appareil après l’avoir utilisé dans l’eau salée, nettoyez le avec un chiffon trempé 
préalablement dans de l’eau douce.

2) Rincer le bas de transducteur sans fil après l’utilisateur de l’eau douce.

3) Après une inutilisation de l’appareil pendant une longue durée, il peut prendre un peu de temps pour se 
relancer. Des petites bulles d’air peuvent remonter au transducteur et empêcher le bon fonctionnement. 
Essuyez le transducteur avec un chiffon sec pour y remédier.

4) Ne posez pas l’appareilles dans une voiture fermée cela pourrai entrainer un court circuit.
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Information technique de l’appareil

1) Écran : Contraste lumineux ajustable Dot matrix FSTN LCD 128Vx64H

2) Taille de l’écran : 41W*48H

3) Arrière éclairage : ON/OFF LED blanche

4) Batterie requise : 4-AAA batterie alkaline (non inclus à l’achat)

5) Unités de mesure : en pieds et en mètres

6) Surface couverte par le transducteur : 90°

7) Profondeur largeur : 120 mètres, 70 mètres

8) Unités de température : Celsius/Fahrenheit

9) Température d’utilisation : -10° à 50°  

10) Température de conservation : -20° à 70°

11) Température : La température de l’eau est mesurée par le transducteur.

12) Portée sans fil : 70 mètres

13) Transfert de l’appareil entre l’eau et l’air : Il détecte automatiquement le milieu ou il se trouve et le 
transducteur s’éteint automatiquement lorsqu’il est sortit de l’eau.

14) Batterie du transducteur sans fil : CR-2032

15) Bas du transducteur : Repère l’eau au contact.

16) Mémoire : Les modifications sont automatiquement enregistrées à l’extinction de l’appareil.

17) Conception waterproof (résistance à l’eau) : Niveau 4

Vous trouverez ci-joint à l’achat :

1) Un transducteur sans fil

2) Un appareil portatif pour lire les informations du transducteur

3) Un manuel d’utilisation

4) Une bandouillère

 

 


